Niekada r\ev@k\(e Juosteliy, virveliy, kaspineliy ar kilpy, nes vaikas
gali pasismaugt
Niekad mensudokite matinimu sito Giulptuko kadikiui nura-
minti
S} gaminj visada naudokite suaugusiesiems prizidrint.
LV - EasyStart pudele pret koliku. Saglabajiet produktu tiru. Pirms pirmas
lietoganas iziauciet un notiriet izstradajumu un pec tam ievietojiet sastavdalas
verdosa tdeni 5 mindtes. Tas i, lai nodroginatu higiénu. Verdoss un ciets ddens
var radit kalkakmens efektu. Pirms katras lietozanas notiriet. Ripigi nomazgajiet
visas dalas ar tiru Gden, ieskaitot vietas, kuras var bit neredzamas, bet kur partika
ir nokritusi, lai nonemtu partikas atlikumus. Pec lietoganas iznemiet atlikuzo edienu
o pudeles un knupi 8 a

Temperatara 65 °C). Pupinu nav ieteicams ievietot trauku mazgajama m
Kimiskas vielas / mazgasanas lidzekl var sabojat izstradajumu. Nelietojiet nekadus
antibakterialus idzekjus. Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet baroganas knupit
un pavelciet to visos virzienos. It ipasi, ja bémam ir zobi. Izmetiet pie pirmajam bo-
jajuma vai vajuma pazimem. Nepievelciet pudeles blokasanas gredzenu o tas var
traucet pupu ventilaciju. Vienmer parbaudiet, vai nav noplid 3 gadijuma
nepalieliniet pupu plismas atveres, jo tas var sabojat knupiti. Esiet ipa
siidot mikrovilnu krdsni. Vienmer samaisiet sakarsetu édien, lai nodrosinatu vien-
merigu temperaturas sadaljumu, un parbaudiet $kidruma temperataru, pims
to dodat bémam. Sildot edienu mikiovijqu krasn, neaizmirstiet atstat pudeli at-
vertu. Nenovietojiet produktu karsta krasni vai nekarséjiet gazes/elektriskaja pits.
Neatstajiet barojoso knupiti tie3os saules staros vai karstuma vai neatstajiet dezin-
fekcijas lidzekir (steriizejosa skiduma) flgak, nek ieteikts, o tas var vajinat pupuL
leteicams nomainit knupiti maks. pec 2 ménesu lieto3anas. Pudele izgatavota no
polipropilena. BRIDINAJUMS! Sis produkts nav rotallieta. Saglabajiet instrukciju
velakai lietosanai. Partijas kods ir uzliks uz lepakojuma. Razots Polia. SIA Kotrynal
kotryna@kotrynalv
Jusu bérna
BRIDINAJUMS!
Nepartraukta un pagarinata skidrumu sikiana var izrisit zobu bojasanos.
Vienmer parbaudiet édliena temperataru pirms barosanas,
Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém.
Ne\zmanlotos piederumus turiet bérnam r\ep\eejama vieta,

Nekad auklas lentes vai vali ba dalas.
8&ms var noznaugties.
Nekad nelietojiet knupisus maneklisu vieta
Vienmer lietojiet £0 pruduktu pieauguia uzraudziba,
EST + Koolikute vastane pudel EasyStart. Hoidke toode puhtana. Enne esma-
kordset kasutamist votke toode lahti ja puhastage ning asetage seejarel kompo-
nendid 5 minutiks keevasse vette. See on hgieeni tagamiseks oluline. Keedetud
Ja kare vesi voivad tekitada katlakiv. Puhastage enne kasutamist. Toidujaakide
eemaldamiseks peske kik osad pohjalikult puhta veega, sealhulgas kohad, mis ei
pruug olla nahtavad, kuid véivad olla toiduga kokku puttunud. Parast kasutamist
eemaldage Uleliigne toit pudelist ja lutit, loputage, peske Ja desinfitseerige auru/
elekri sterlisaatoriga vi keevas vées. Pudelit saab pesta noudepesumasinas (max.
temp 65°C). B ole soovitatay pesta lutti noudepesumasinas, kuna pesuained voivad

ai un veselibai
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toodet kahjustada. Arge kasutage antibakteriaalseid aineid. Enne
toote asutamist kontrollige toodet hoolikalt ja sikutage lutti

igas suunas. Eriti siis kui beebil on hambad. Esimeste kahjustuste

iimnemisel visake toode minema. Arge pinguldage pudeli luku-

stamisrongast, kuna see voib mojutada luti ventilatsiooni. Alati

kontrollige lekkeid. Arge suurendage tila vooluauku, mis tahes visil kuna see véib
tila kahjustada. Mikrolaineahjus soojendamisel olge erit ettevaatlik. Alati segage
soojendatud toitu, et tagada temperatuuri Gihtlane jaotumine, kontrollige toidu
temperatuuri enne lapsele andmist. Mikrolaineahjus socjendarnisel veenduge, et
pudelil ei ole kaas peal. Arge asetage toodet kuuma ahju voi gaasi/elektripliidile.
Arge jatke sostmislutti paikese katte, kuumaallika lahedusse ega. desinfitseerimis-
vahendisse kauemaks kui ette nahtud, kuna see voib lutti kahjustada. Soovitatav
on asendada lutt uue vastu parast 2-kuulist kasutamist. Pudel on valmistatud
poltipropleenist. HOIATUS! See toode ei ole manguasi. Hoidke juhised alles
hilisemaks kasutamiseks. Partii kood on mérgitud pakendil. Valmistatud Poolas. OU
Kotryna, info@kotryna.ce

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad voi puuviljahapped, pohjustavad kaariese
teket.

Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri

Vahimategi rebendite vi nahtava vananemise korral vahetage lutt vlja

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kéttesaamatus kohas.

Arge kunagi kinnitage toodet néori, pacla, pitsi ega riiete kiilge. Kagistusoht!

Arge kasutage pudelilutti imemislufi asemel

Kasutage seda toodet alat taiskasvanu jarelvalve all

FIN « EasyStart tuttipullo. Pidi tuote puhtaana. Ennen ensimmaista kéyttoa
pese kaikki osat ja aseta kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Tamé toimenpide on hy-
gieenisyyden varmistamiseksi. Pullon liallinen keittaminen ja kalkkipitoinen vesi
voi aiheuttaa kalkin kertymista pullon pintaan. Pese ennen jokaista kiyttsa. Pese
kauttaaltaan myos katveessa olevat alueet, jotka ovat ruoan kanssa kosketuksessa
ruokajaamien poistamiseksi. Jokaisen kayton jalkeen poista ruokajaamét pullotuti-
sta ja pullosta. Huuhtele, pese ja desinfioi hoyrysteriloijassa tai kiehuvassa vedesss.
Mukiosa voidaan pesta astianpesukoneessa (enint. 65°C). Pullotuttia ei suositella
pestavaksi astianpesukoneessassili konepesuaineet saattavat vahingoittaa tuotetta.
Ala kayta mitaan antibakteerisia aineita. Tarkista tuote huolellisesti ennen jokaista
kiiytt6a ja varmista tutin kunto vetamalla tuttia kaikkiin suuntiin. Erityisesti jos lapsel-
1 on jo hampaat. Havits tutti heti, mikali huomaat siins merkkeja vaurioista tai huo-
nokuntoisuudesta. Ali kiristd pullon kierreosaa liiaksi, silla tama voi hairita pullotutin
ilmankiertoa, Tarkista mahdolliset vuodot. Ali koskaan suurenna pullotutin virtau-
saukkoa, sills se voi vaurioittaa pullotuttia. Ole erityisen tarkkaavainen, kun lammitit
mikrossa. Sekoita ruoka huolellisesti ldmmon tasaisen

Tarkista aina nesteen lampdtila ennen tarjoilemista lapselle. Muista jatt3a pullo avo-
imeksi kun lammitét ruokaa mikroaaltouunissa. Al aseta kuumaan uuniin tai sah-
ko-/kaasuliedelle. Al jta pullotuttia suoraan auringonvaloon, kuumuuden lahteen
lhelle tai desinfiointiliuokseen, silla tama voi heikentaa pullotuttia. On suositeltua
vaihtaa pullotutti enintaan 2 kuukauden vlein. Sailyta ohje myohempas kéyttsa
varten. Pullo on valmistettu polypropeenista. Valmistuseran koodi ja vimeinen kayt-
t6paiva on merkitty Maahantu portor: LILLA NEL,

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!
Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.
Tarkista aina ruoan lampotila ennen syGttamists.
Havita tuote heti, mikali huomaat sina merkkeja vaurioista tai
huonokuntoisuudesta
Siilyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytossa, lapsen ulottumattomissa.
Ala koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irralisiin osiin. Lapsi
saattaa kuristua.
‘Ala koskaan kayta pullotuttia huvituttina
Kayta tata tuotetta aina aikuisen valvonnassa.
SE « EasyStart nappflaska. Hll produkten ren. Fore forsta anvandningen bor alla
delar diska och steriliseras i kokande vatten i 5 minuter for att sékerstalla hygienen.
Kokning och hart vatten kan skapa kalkeffekt. Tvitt fore varje anvandning. Tvétta
ocks3 av osynliga omraden som ar i kontakt med maten for att ta bort matrester.
Efter anvandning, ta bort kvarvarande mat fran flaskan och nappen, skolj tvatta och
desinficerai sterilisatorn eller i kokande vatten. Nappflaskan kan tvéitas i diskmaskin
(max. temp. 65 °C). Det rekommenderas inte att placera nappen i diskmaskin.
Harda kemikalier/detergenter kan skada produkten. Anvand inte desinfektions-
medel. Fore varje anvandning kontrollera produkten noggrant. Speciellt nér bar-
net har tander. Dra nappen i alla riktningar. Kasta vid forsta tecken pa skador eller
slitage. Kom ihg att inte skruva pa locket for hart, annars nappen luftavskilining
systemet kan fungera felaktigt. Kontrollera alltid lckage. Gor aldrig halet i nappen
storre eftersom det forstor nappens effekt, Var sarskilt forsiktig nar du varmer i en
mikrovagsugn. Ror alltid om den uppvarmda vtskan for att sakerstalla en jamn
temperaturfordelning. Kontrollera alltid temperaturen pd maten innan matning.
Kom ihag att ta bort locket i nappen fore uppvarmning. Placera inte produkten i
en varm ugn eller vérme i en gas / elspis. Lamna inte nappen i direkt solljus eller
varme, eller steriliseringslosning for langre tid &n rekommenderat, eftersom detta
kan forsvaga nappen. Rekommenderas att byta ut nappen minst var 2 manader.
Behall instruktionen for senare anvandning. Flaska tillverkad av polypropen. Tillver-
kningskod finns pé forpackningen.
For ditt barns sal
VARNING!
Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lang tid kan ge uppho il karies.
Kontrollera alltid vatskans temperatur innan matning.
Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage.
Forvara alla komponenter som inte anvands utom rackhall for barn.
Satt aldrig fast i band eller I6sa delar pa kidderna. Det kan innebara stryprisk.
Anvand aldrig dinapparna som trostnappar.
Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen.
RO - Biberon anticolici EasyStart. Mentine produsul curat. Inainte de prima uti-
lizare, demonteazai si curata produsul, apoi pune elementele 5 min. in apa clocotita.
Acest lucru are drept scop igienizarea. Fierberea si apa duré pot provoca aparifia
depunerior. Curata inainte de fiecare utilizare. Spala bine cu apa curata toate
componentele, inclusiv zonele, care pot sa nu fie vizibile, dar prin care au trecut
3 3 i

intrun Sterlsator cu aburi/aiecric sau T op3 docotits. Bboonul e poste spila
o masina de spélat vase (temp. max. 65°C). Nu se recomanda spalarea tetinei

o masina de spélat vase, deoarece detergentii/produsele de
curstare pot duce la deteriorarea produsulut. Nu folosi produse

antibacteriene pentru curdtare. Verifica inainte de fiecare utilizare

sifntinde tetina in toate directille. Verfica foarte bine tetina, cand

copilul are dinti. Arunc-o la primele semne de deteriorare sau

slabire. Nu insuruba capacul cu tetina prea tare, deoarece tetina poate s3 nu elimine
in mod corect aerul. Verifica daca laptele nu curge pe sub capac. Nu gauri sinu largi
orificiile tetinei, acest lucru poate duce la deteriorarea acesteia. Pastreaza o atentie
deosebita in timpul incalzil la cuptorul cu microunde. Amestec intotdeauna hra-
naincalzita pentru distribuirea uniformé a temperaturii s inainte de hranire, verifica
temperatura. Dacé incélzesti laptele la cuptorul cu microunde, nu uita ca biberonul
trebuie s fie deschis. Produsul nu trebuie pus in cuptorul incins si ici incaiit pe
aragaz sau plita electrica. Nu asa tetina pentru hranire intr-un loc expus la soare sau
fierbinte sau in produse dezinfectante (.solutie de steriizare”) pentru un timp mai
mare decit cel recomandat, deoarece acest lucru poate duce la sabirea tetine. Din
considerente de igiend i siguranta, se recomand inlocuirea tetinel cu una nous la
celmult 2 luni. Biberonul a fost fabricat din polipropilens. ATENTIE! Produsul nu este
ojucirie. Pastreaza instructiunile, deoarece contin informatii importante. Numarul
lotului este inscriptionat pe ambala). Fabricat in Polonia. ORGANIC LIFE PARTNERS
SRL, www.organiclifero

AVERTIZARE!

Sugerea continua si prelungitd a lichidelor cauzs degradarea dinfior,

inainte de hranire intotdeaun verificai temperatura alimentelor

Aruncatio a primele semne de deteriorare sau slabire,

Nulasafi componentele inaferd de uz | indemana copilor.

Nu legati niciodata de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte volante,
Copilul poate fi strangulate:

Nu folositi niciodata biberon de hranire ca suzeta

Utilizati intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult

BG « AHTukonuk wwwe EasyStart. [Ipuxie Mpomykia wict. Mlpem mbpsa
yIOTDEG?, PasrIobeTe 1 MoUVICTETe MPOJYKTa 1 MOCTABRTe BCHUKiA YacTh 38 5 Mk
Bb8 BALLA BONA. TOBa @ HEOBXOBMNO, 33 2 e OCUTYDY X¥TUeHa. [1PEBapRBaHETO
1 TBbpAATa BOgA MOTaT A3 AOBEAAT [0 OBpazyBaHETO Ha YTaiKa. [1OMCTEaIHTe
Npeav Bcaka yroTpeGa. VI3MBalITe BCHUKA YaCTH C YCTA BOJa, BKITOUATENHO
HEBAZUMYITE OGACTH, NIDE3 KOUTO @ MIDEMMHaBaa Xpara, 33 4a OTCTPAHYTE BCYuKiA
CCTaBl, e yOTDEGs, TOWCTETE CCTaTtyTe Xpaa O WHLETo 1 Gepor

Hie M3 Tem
TeMepaTypaTa Ha Xpatiata npeav fia A naaere Ha petero. Korato
3ATONNATE Xpara B MKDOBBIHOBA GypHa, He 3abpassiiTe
[ OCTaBMTe WAWETO OTBOPEHo. He NOCTassiiTe MPoAyKTa &
FOpela GypHa W BbPXy FOPELL r3308/eneKTpIIECk KOTNOH,

He oCTaBAliTe G1bEpOHa 33 XPaHEHE Ha VDEKTHa ClTbHIeBa CBETANHA, B BN130cT

10 VSTOUHILY! Ha TOMAIVHA WA B [e3nHGRKTaHTV (‘CTEpUNIMaMpalLIV PasTEOpH') 32

MO-IBAINO OT MPENOPEYATENHOTO, Thii KATO TOBA MOXe f1a 0 YBpe/y. Mpenopuga

ce noguAHara Ha GubepoHa Crlen MakcuyM 2 Mecelia ynotpeGa. LLivueto e

Hanpasero ot novnponuner. BHAMAHME! Tosn npoay«T e e vrpauika. 3anazere

VHCTpYKUMVTE 33 CRefiealla yroTpe6a. MapTWAHAT HOMep e OTMeuaTaH Bbpxy

onakoBxara. [povsenero & [onwa CMAPT CM1 EQO, www:smart-sm.bg

3a 6e30NacHOCTTa 11 3APaBeTO Ha BaLeTo AeTe

BHVIMAHUE!

HerpekbCHaTOTO 1 MPOIBIKUTENHO CMYKaHE Ha TeUHOCTY We OBEAE A0 Kapyec.

BUHari NPOBEPABAVITE TeMINEaTYPaTa Ha XPaHATa NDei XpaHeHe.

VisXBbPeTe Ny MbPBMTE NPU3HALIN Ha YBPEsKIaHE WA flegexT.

ChXpaHABaiiTe KOMIOHEHTITE, KOWTO He Ce V3rO3NIBaT, U3EbH ObCera Ha feLa.

HUKOra He NDUKPENATiTe Kbiv LWHYPOBE, NaHAENK, AHTENN UN CBOBORHM UacTh

or apex. [IeTeTo Moxe na 6b1e yayllieHo,

HIUKOra He 13ON38aiiTe G1BEPOHY 33 XPaHEHe KATO GYGePOH-3aNbraNKa.

BYHarV VanonaaiiTe Toavi NPOJlyKT NOfl HA30p Ha Bb3DACTHI

SRB/MNE « EasyStart antikolik flasica. Odrzavati proizvod cistim. Pre prve upo-

trebe rastaviti | oprati proizvod, a zatim staviti sve komponente u kfjuéalu vodu na

5 minuta da bi se postigla maksimalna higijena. Otkuvavanje i tvrda voda mogu

stvoriti efekat kamenca. Prati pre svake upotrebe. Sve delove oprati temeljito cistom

vodom, ukljucujui i teze dostupna mesta koja se mozda ne vide, ali kroz koja
prolazi hrana da bi se uklonili ostaci iste. Nakon upotrebe ukloniti ostatke hrane iz
flasice i cucle, isprati, oprati i dezinfikovati u parmom/elektr. sterilizatoru il kljucaloj
vodi. Flaica se moze prati u masini za pranje posudja (maksim. temp. 65°C). Ne
preporucuje se stavijati cuclu u masinu za pranje sudja jer je jake hemikalje/deter-
dzenti mogu cdteti. Ne kot ks antibakterijska decktia Pazljivo proveriti
cuclu pre svake potrebe poviacec' e u svim pravcima, posebno ukoliko beba ve¢
ima zube. Baciti vec kod prve pojave znakova pohabanosti, slabosti i bilo kakvog
ostecenja. Ne pritezati prejako navoj flasice jer to moze ometati ventilaciju cucle.
Uvek pre hranjenja provert da li sadrzaj curi, Ne proirvati otvore na cucii i na
koji nacin jer to moze otetiti cuclu. Posebnu paznju obratiti priikom zagrejavanja u

3T 1 ¢ pueck
1 s B0, LULIETD More s Gue MOMLTEAND & WA M
(axc. Tewn. 65°0). He ce NPenopuusa MowiCTBaHeTo Ha 6/6epoKa B CHIOMMATHA
e TESDIVTE XAIGTWTDENapaTA MOTaT f YSPELAT MPORYKTa He

HUtKaKeM cpeacrea. 11 6ubepora 3a
Xparr NbeA Bk yHOTDEa 1 Fo WAPBBITE B St OCOKY OCober,
aKo 6e6eTo vva 3661, VI3XBbpETe Mpu MHPEMTE MDV3HALIA Ha M3HOCEAHE Wi
N0BPeaa. He 3ATATalTe BUHTa Ha WLLTO NPEKATIEHO CWTHO, Thi KATO TOBA MOME A2
HapyLUI BEKTUNALWATA Ha G1GEPOHa. BUHAT MpOBEPAEAIATe 3a vaTuane. Hykora
He Pa3LMPABAIATE AYTIKATa Ha GMGEPOHA 110 HYKAKBE HaUVIH, ThiA KATO TOB MOXE
18 70 yBpeay. BbleTe OCOBEHO BHAMATENHI, KOTATO 3ATOMVIATE B MAKPOBBIHOEa
Gypra. Buriar pasEbpKEaiiTe ATOMVIAKATa XPaHa, 33 fia OCHTYPHTE PABHOMEPHO

nici, Uvek promesati zagrejavani sadizaj pre pocetka hranjenja da
bise postiglo ujednacavanje temperature | proverit temperaturu sadizaja pre nego
ga ponudite detetu. Vodite racuna da prilikom zagrejavanja hrane u mikrotalasnoj
pecniciflasica mora bit otvorena adnosno bez poklopca. Ne stavjati flasicu u vuce
pecnice lina plinski/electrién Stedhjak. Cuclu ne ostavljatiiZlozenu direktnom sun-
cuili blizu drugih zvora toplote kao ni u sredstvima za dezinfekciju (steriizaciiskim
solucijiama) duze nego 3t Je to preporuceno, jer je to moZe oslabiti. Preporucuje
se zamena cucle nakon maksimalno 2 meseca upotrebe. Flasica je izradjena od
polipropilena. UPOZORENJE! Proizvod nije igracka. Sacuvati uputstvo za kasniju
upotrebu. Serjski broj nalazi se na pakovanu.

Proizvodjac: Canpol, Vista proizvoda: za bebe i decu, Zemlja uvoza: Poljska, Rok
trajanja: neogranicen, Godina uvoza: datum proizvodnje je utisnut na pakovanju,

Zemlja porekla: Poljska, Uvoznik za SRB: MCG GROUP DOO,
Obrovacka 21, 21203 Veternik - Novi Sad, Tel. +381 21 824 936

Uvoznik za MNE: Donator d.oo, Kuce Rakica bb 81206 Tuz , Tel./

fax.+ 382 20870 082

Za sigurnost i zdravlje Vaseg deteta.

UPOZORENJE!

Kontinuiano i procuzeno siane tetnost mote uzokovat pojaw karesa kod

Uvek proveriti temperaturu hrane/tenosti pre nego 3to se zapocne hranjenje.
Baciti vec kod prve pojave znakova oétecenja, pohabanosti slabosti

Sve delove dizati van domasaia dece kad nisu U potrebi,

Nikada ne kaciti proizvod na trake, vipce, kaiseve i siobodne delove odece. Moze
doci do zapetlavanjai gusenja deteta.

Nikada ne koristiti cuclu za hranjenje umesto varalice.

Proizvod korstiti samo pod nadzorom odrasle osobe:

U . : NoCyRa 13 11 Aereit 40 3 et
6y ThIn0Ka C LIVDOKA FODTION, B KOMIAEKTE ¢ CAMKOHOBOR COCKO/. BOspacT
pebeHKa v obbewm by THIoHkA 41 yKazaHb

TapanTbi/ CPOK SKCTVIYaTaLIA GyTHIOuKI 12 MECALIes O
A PEAIAZALIY. [3DBHTIAHBIA CPOK SKCINYATaLMM COCKY: OMH
MECAL CO f1HA POfIZXIA; YA NEUEBHbIX yUDEXeH/ i — 20 CyToK
€O A NIONyveHUA NoTPEGUTeNem. Vigopvialya 06 uMnoprepe
11 OPFaHI3ALIM, YIIOHOMONEHHOT MDUHIATS MPETeH3AN Mo

KayecTsy NPOAYKLMK, YKa3aHa 8 MapK1poBKke. ToBap COOTBETCTBYeT TpeGoBaHMAM

TPTC007/2011,CT 4.

Mepb! npefocTopoxHocT

+ Bo V30&KaHIE CTOMATONOMHECKUX 3a60neBaHMii COBMIORAVITE PaLoHANbHbIA

PEKIM KOPMTHIA.

+epe KopMEHIEN MPOBEPAVITE TeMMEPaTYPY MATaHAA,

+ 1PV epBbIX MPUsHaKaX [ v v3Hoca "

SHaIpICTIK ananHbi, Mexen-Kaitsi: Slubica B, ul. Graniczna 4,

96-321, Zabia Wola, Poland (Cry6uua b, Tpanwdsa kewec,

4, 96-321, a6 Bona, Nonbwa). Weikapeinfan eni: Mosbuwa.

LlbiFapsiFan KyHi: KAMTaMa/aH KapaHbi3 (a/IFAWLKs! YL CaH —

Ko, €Ki ekeyi — alt, COHFbINaPbI — KyH). BETEnKeHIr Keningjk

Naiiganary Mepsimi: icke acbiprar KyHHer 6actan 12 aii. EmisikTir, Keningik
Naiianary Mep3imi: CaTuinFa KyHreH Bacran 6ip alt; emaey MeKeMenepi YLK —
TYTBIHYLLbI @N17aH KyHHeH GacTan 20 Tayiik. MMTOpTTaYLUb! 3aHE SHIMHIK Canacs
GOlibIHLIa TanaNTapA! KABHINLRYFa YOKINETT] Yitbim TYPaNs! AKNAPAT TaHGanaYAa
wepcetinrer. Tayap KO TP 007/2011 4 6. Tanantapsita cait keneai.

CaKrth wapanapb!

vanenus.
+ XPaHUTE B HEAOCTYTIHOM AT feTel MecTe.

+ He MpUKpennAiiTe V3AETME K NIeHTaM, WHyPKaM, BEPEBKAM 1 MPOCTOPHbIM
YHaCTKaM OeXAbl. ONaCHOCTS yaybsl

~He MCrIOb3yiiTe COCKY & KaHECTBE MYCTHILIA

- VICrIOI3083TH TOSKO M0 NPHCMOTPOM B3POCTBIX

TpoBepsiiTe GyTbIIONKY NePER KaKdbM UCTIONbI0BZHYEM
VCKIIONaITTe 13 YIOTPEOneHyA NOBPEXaeHHbie 13AenA, He ocTasnsitre peberika
OfJHOrO 80 BPeMA KOPMIEHIA, TeMMEPaTYPa MUTR He IOMXHa GuiTo ettt 40 °C.
Fie pasorpeEifie yTuouKy C HaBUNIEA 1Ot KDBILKO, B AYX08KE W Ha 1230807/
MEKTPYECKO MNWTe. He PEeKOVEHOYeTCR CTIONb308aT>. AR

KZ - G 3 wacka Aeliinri Gananapra apanraH nonumepni
METEpYaNIAaPAAH HACANIF2H bIIbIC — CH/MKOH EMI3iri 63p KeR MOiAbiHAbl BeTeke.
Ba1aHbiIH HAChl MEH TAMBKTaHALIDATbIH GETENKEHIH Kenemi TaH03A3 KepCeTinTeH.
Hazap aygapmmal B KONAGHAP ANALIHAA BETenKenHi TeKCepiKi3; sakbMaanaH
BanaHbl TamakTaHy KesiHae

amion. Tiow CGopke. Gyremou st uasiTe. akoyviomoutoccn. Fonouo
IOCTGTOMHO MIOTHO, HO He TYTO, UTOBb He HAPYLMTL BEHTWNALIO COCKi, Mepen
KOpMIIEHEM YGRAVTECH, HTO GyTHINIONK He MDOTEKaET. YXOR: MOVITE ByToinovkw
€PLIKOM & FOPAve BO7E (He BbILE 75 °C) C AENVIKATHHM MOOLIMM CEACTEOM.
TI0CHIe MbITbA TWATENHO OTIONACKEAIHTE W CYWTE BYTHITONKH P KOMHATHO
Tewnepatype. Mepe nepsbimycr Ta/u He 6onee
5 MIAHYT (MOXHO KAMATITS B CTEPUNVIZATODE). XPaHITTE B CYXOM MECTe, He JOnyCkan
TIONAAaHUA NPAMBX CONHEUHBIX Nlyued, MCEN, PACTBOPUTENER 1 KACTOT. [lepen
KaXbIM VICIONb3082HVEN COCKM HEOGXOLMMO CTEPUIMIOEATH 8 KINALETH BONE
He 6olee 5 MAHYT. TToCNE KAKIOT UCTIONbIOBAHYA TLLATENIBHO MPOMOIHTE COCKM
TerI0/t BOfI0/ M BbICYWUMTE MDY KOMHATHOVI TeMMEPaTyPe. He PeKOMEHAYETCA MbiTh
COCKM B NOCYAOMORUHOY MALLVH. XDAHYTE COCKM CyX/MA B 3aKDITOM M1OCYRe Mpw
TewnepaType or 0 40 25 °C, He FOMyCKaR MOMAR3HHA MPAMBIX COMHENHbX Tyl
MaCer, PACTBOPYITENE/t 1 KICTOT. He XDaHHTE COCKM ALIOM C MCTOMHVIKaMI Tena,
He [ESMHOUUDYVITE (He CTEPANV3YVTE) AOTBULE YCTaHOBNIEHHOTO BPRMEHN 1 HE
YBENMUMBAITE B HiX OTBEPCTUA. [1EPEA VCNO30BaHIEM OCMBTPUEAITE COCKY,
DACTAIVIBaA €€ B PasHble CTOPOHbI (OCOBEHHO BHUMATENIbHO, EC/N Y PeberKa yke
NORBUAACS 3yBoi). TP NOABNIEHIAM TPELLMH Ha IOBEPXHOCTH COCKY HEOBXOAMMO
8HOPOCHTS. PKOMEHOYETCH 3aMEHAT COCKyY Kaxable 2 MecALa. COXpaHAiTe
VHCTDYKLMIO 8 TeNeHYIe BCEro Nepvoga MCTONb30BaHMA. HoMep naprin cit. Ha
ynakoBKe. MaTepuasi: MoMMPONTen, UKo, VaroTouTens: Canpol Sp.z 0.
(«Karnon Cr. 3 0.0). Apec: ul. Pulawska 430, 02-884 Warszawa (yn. ynascka,
430, 02-884, Bapiuaa). ARpec NpOV3BOACTBeHHOI NNowaAKH: Slubica B, ul. Gran-
iczna 4, 96-321, Zabia Wola, Poland (Cny6uua b, yn. [panwkia, 4, 96-321, Xas
Bons, Monbiue). CTPaHa MPONCKOXAeHYs: oMbz, [laTa V3rOTOBNeHI: C. Ha
YaKOBKe (NepEbIE TPY LMGPH — O, BTOPHE A8 — MECAL, MOCTERHYIE — AeHb)

nepey
aNFbI3 KNIbIPMaHbI3. Iy Temnepatypachi 40 °C-TaH KOFapbl GONMAybI Kepek.
BYDaHAA/bl KaKNarbl Gap GeTeNKewi, newTe oHe ra3/aneKTp MAMTachiHaa
Kbl3bIpMaHb13. 23097173 CYCHIHAAPFa KONZIAYFA YChIHbLIMAAbI. BOTeNKeHi
WUHaY Ke3IHAE, BYPany CAkuHaChlH MbIKTan KaTallToiHpis, GIpaK emisikTir,
eNRETInYiH 6y36ay YLUH Tolfbl3 eMEC. TAMaKTaHabipy andsiiaa BeTenkeHin,
afbin KemeiiTinine KO3 HETKi3iH3, KYTiM: GOTe/KeNepal bICKoILNEH  bICTbIK
cyna (75 *C-TaH OFapbl eMec) H3iK JKyFbllll 3aTNEH HybiHpI3. MyFaHHaH KeliiH

AIfalKE! KONABHAP a7AbIHAA GApNbIK GenikTepal 5 MAHYTTaH acbipmali
KaliHaTLIGI3 (CTepuaaaTOpAa Kalikaryea Gona). Tikenein KyH cayneciniv,
TYCyite on Gepmert,
KypfaK epe CaKTabis. Opbip KONAaHap anapiHaa emisikTepai KaiHaraH
CyFa 5 MUHYTTaH acblpmaii 32papc Kaer, 9p et
€MIBIKTELIl Kblbl CyMEH aKCHINAN WaliblHbi3 aHe Go/Me TemnepaTypachiHaa
KYPFATLIHbI3. EMI3IKTEDA bibIC HYFbILITa Yy YCHIHbIMAbl. EMSIKTEDA) HaBbiK,
biAbicTa 0-nei 25 “C-Ka eV TeMNepaTypasa KYPFaK, YCTawbi3, Tikenel Ky
CYNECIHIH, aHe TycyiHe on
6epmiens. EMISIKTEpAl biNy KO3AEPIHIK HaHbIHAA CaKTAMaHbI3, benrineHren
YaKbITTaH Y3aK YaKbiT 33papCoi3AaHAbIPMARLIS (CTEpHAAEMeN(3) HaHe Onapars!
TeciKTepal apTTbIpMarsi3. KONAAHap andbiiaa emisikTi apTypAi GarbiTra cosbin
Texcepini3 (acipece Ganarbiy TICTEpi WbIKCa, MYKAT GOMbIGIS). BeriHae
bDbIKTap Nalifia GONfaH Ke3ne eisiKTi Tactay Kepek. EMI3IKTI ap 2 aif Caiibik
2YbICTHIPY VCoHbITab. HYCKRYTBKTb Oykin Maiaanary Kesewae CaTansia
Homipik KapaHbia.
cnnmkon. Jaifbinaaywsi: Canpol Sp. 2 0.0. («<KaHnon C. 3 0.0.9). MeKek-aiibi:
ul. Pulawska 430, 02-884 Warszawa (Mynascka kelwec, 430, 02-884, Bapuiasa).

aNAbIH ANy YWiH paLVIOHANAL! TaMaKTaHY
pe)«wM\H CaKTaHb .
aN[1bIHAA TaFaMHbIH, PaTypachIH TeKCepiHi3.

© 33KeIMZAHYAIH  HEMece TO3yAbI anfalKsl Genrinepinme  Gyitbimasi
Nai{iana y bl TOKTATbIHBI.
* BaanapsIt KONbl HETEVTIH EpAE CAKTaHSI3
« Byiibimay Tacnanapra, 6aynapra, apKAHAAPFa HAHE KIMHi Ker, epnepite
Gaitnamarbi3. TyHwbIFy Kayri
* EMI3iKTi KyIC eMi3iK peTikie naifaanaHBaneis.
* Tex epecerTepain Garbi/aybIveH KOAAHIHS.
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GB -+ EasyStart Anti-colic Bottle. Keep the product clean. Before

first use, disassemble and clean the product and then place the

components in boiling water for 5 min. This s to ensure hygiene

Boiing and hard water may create lime scale effect. Clean before

each use. Wash all parts thoroughly with clean water, including

areas that may be invisible but where food has passed, to remove any food resi-
dues, After using, remove the remaining food from the bottle and the teat, rinse,
wash and disinfect in a steamvelectric sterlzer or in boiing water, Bottle can be
washed in dishwasher (max. temp. 65°C).tis not recommended to place the teat
ina dishwasher. Hard chemicals / detergents may damage the product, Do not use:
any antibacterial agents. Inspect the feeding teat before each use and pull the feed-
ing teat in all directions. Especially when the baby has teeth. Throw away at the first
signs of damage or weakness. Do not tighten up the bottle locking ring, as it may
disturd the teats ventilation. Always check for leakage. Never enlarge the teat flow
holes by any means,as it can damage the teat. Take particular care when heating
in a microwave. Always st heated food to ensure even distribution of temperature:
and check liquid temperature before giving it to the child When warming food ina
microwave, remember to leave the bottle open. Do not place product in hot oven
orheatin a gas/electric cooker. Do not leave a feeding teat i direct sunlight or heat,
o leave in disinfectant (sterilising solution’) for longer than recommended, as this
may weaken the teat. It is recommended to replace a teat max. after 2 months of
use. Retain the msnucnonfor later use. Bottle made from Polypropylene. Batch code
is placed on the packagin

Foryour childs safety and health

Contmuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding

Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in se out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be
strangled.

Never use feeding teats as a soother.

Always use this product with adult supervision,

PL - Butelka antykolkowa EasyStart. Produkt utrzymuj w czystosci. Przed
pienwszym uzyciem rozmontuj | wyczysc produkt, a nastepnie umiesc elementy
we wrzacej wodzie na 5 min. Ma to na celu zapewnienie higieny. Gotowanie oraz
twarda woda moze spowodowac powstawanie osadu. CzyScié przed kazdym uzy-
ciem. Umyj dokladnie czysta woda wszystkie czesci, w tym obszary, kire moga by¢
niewidoczne, ale przez kidre przeszla zywnosc, w celu usuniecia wzelkich resztek
Jedzenia. Po uzyciu butelke ze smoczkiem oczys¢ z resztek pokarmu, wyplucz,
umyj, a nastepnie zdezynfekuj w sterylizatorze parowymyelektrycznym lub wrzacej
wodzie. Butelke mozna my¢ w zmywarce (max. temp. 65°C). Nie zaleca sie mycia
smoczka w zmywarce, gdyz detergenty/érodki czyszczace moga ¢
uszkodzenie produktu. Do czyszczenia nie uzywaj érodkéw antybakteryjnych.
Sprawdzic przed kazdym uzyciem i rozciaga¢ smoczek we wszystkich kierunkach.
Szczegdinie dokladnie sprawd smoczek, gdy dziecko ma zeby. Wyrzucié przy
pierwszych oznakach uszkodzenia Iub osbab\ema Nie dokrecaj nakretki ze smoczki-
em zbyt mocn ie wiasciwie. Sprawdz
czy pokarm nie przecieka spod nakrelkw Nie dziurkuj i nie powiekszaj otworow
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smoczka, moze to spowodowac jego zniszczenie. Zachowac
szczegelng ostroznos¢ podczas ogrzewania w kuchence mikio-
falowe], Zawsze zamieszac ogrzewany pokarm w celu rownego
rozkladu temperatury i przed podaniem sprawdzic temperature.
Jezeli podgrzewasz pokarm w kuchence mikrofalowe] pamietal,
2e butelka musi byC otwarta. Produktu nie nalezy unieszczac w nagrzanym pieka-
iku ani ogrzewac na kuchence gazowej badz elektryczne. Nie zostawiac smoczka
do karmienia w miejscu naslonecznionym lub goracym oraz w $rodkach dezynfe-
kujacych (roztwdr sterylizacyjny) na czas diuzszy od zalecanego, poniewaz moze
to spowodowac oslabienie smoczka. Ze wzgledu na bezpieczeristwo i higieng
Zaleca si¢ wymiane smoczka na nowy max co 2 miesiace. Zachowaj instrukcje
poniewaz zawiera wazne informacje. Butelka zostala wykonana z Polipropylent:
Numer serii podany na opakowanit
Dla bezpieczeristwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEZENIE!
Ciagle  przedfuzone ssanie plynéw moze powodowac prochnice.
Zawsze sprawdzad temperature pokarmu przed karmieniem.
Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.
Nieuzywanie czesci przechowywac w miejscu niedostepnym dia dzieci
Nigdy nie przypinac do sznurkow, wstazek, koronek ani luznych czesci ubrania.
lecko moze s udusic
Wiy ieuaywat smocakin 1 buteljgko smocdkon o uspokaania
Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dor
DE « Anti-Koiken-Trinkflasché EasyStart, Haton Sie das Produkt sauber Vor der
ersten Verwendung zerlegen Sie und waschen Sie das Produkt, danach setzen Sie
alle Elemente fiir 5 Minuten lang in das siedende Wasser. Es sorgt fur die Hygiene.
Das Kochen und hartes Wasser konnen die Entstehung von Sedimenten verursa-
chen. Vor jedem Gebrauch reinigen. Waschen Sie alle Telle mit sauberem Wasser,
darunter die Bereiche, die unsichtbar sind, jedoch durch welche die Nahrung
gegangen ist, um alle Essensreste zu entfernen. Nach dem Verwenden entfemen
Sie aus der Flasche und dem Sauger die Essensreste, spilen und waschen Sie die
Tele, danach desinfizieren Sie das Produkt im Dampf/Elektrosteriisator oder im
siedenden Wasser. Die Flasche st fir Spuimaschinen (max, Temp, 65°C) geeignet.
s wird das Waschen des Saugers in der Spuimaschine nicht empfohlen, da Rein-
igungsmittel ihn beschadigen knnen. Verwenden Sie beim Waschen keine anti-
balteriellen Mittel.Vor jedem Gebrauch priffen Sie den Sauger und ziehen Sie ihn
in jede Richtung. Priffen Sie den Sauger sorgfaltig, wenn das Kind bereits die Zahne
hat. Bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Abschwachung werfen Sie
das Produkt weg. Ziehen Sie den Verschluss nicht zu fest an, well der Sauger nicht
korrekt entlaftet wird. Prifen Sie, ob die Nahrung nicht unter dem Verschluss aus-
tritt.Lochen Sie und vergriern Sie die Offiungen des Saugers nicht, es kann den
Sauger zerstoren. Vorsichtig bei dem Erwarmen in der Mikrowelle sein. Mischen Sie
immer das erwérmte Getrank, um die Temperatur entsprechend zu verteilen, vor
dem Senvieren prifen Sie diie Temperatur. Wenn Sie die Nahrung in der Mikiowelle
erwarmen, achten Sie darauf, dass die Flasche offen ist. Stellen Sie das Produkt in
den vorgeheizten Backofen nicht ein und erwamen Sie ihn nicht auf Gas- oder
Elektrokochplatte. Lassen Sie den Futterungssauger nicht an der Sonne oder
heiBer Stelle bzw. im Desinfektionsmittel (,Sterilisationslosung’) fir eine langere
als empfohlene Zeit liegen, weil das ihn abschwachen kann. Aufgrund der Sich-

erheit und der Hygiene empfiehlt es sich, den Sauger max. je 2
Monate gegen einen Neuen zu tauschen. Die Flasche wurde aus
Polypropylen hergestellt. Achtung! Das Produkt it kein Spielzeug,
Bewahren Sie die Anleitung auf, weil sie wichtige Informationen
thalt. LOT-Nummer befindet sich auf der Verpackung.

Andauerndes und lingeres Saugen von Flissigkeiten verursacht Karies.
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fittern tberpriifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln
sofort weg.

Alle nicht verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schntirsenkel oder Teile von Kleidungsstiick-
en an das Produkt an. Strangulationsgefahr!

Verlingemn Sie Bander, Schntire und Schleifen nicht, Strangulationsgefah.
Emahrungssauger drfen niemals als Schnuller verwendet werden

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

« Biberén anti-cdlico EasyStart. Mantenga el producto limpio. Antes del
primer uso limpie y desmonte el producto. A continuacion coloque todos los el-
ementos en agua hirviendo durante 5 minutos para garantizar la higiene. Fl agua
dura como la coccion prolongada pueden dejar sedimento. Limpiar antes de cada
uso. Para limpiar el producto de los restos de la comida, lave todas las partes con
agua limpia, especialmente espacios que parecen invisibles pero que han podido
tener contacto con los alimentos. Después de cada uso limpie el biberon con la
tetina de los restos de la comida, aclarélos y limpielos. A continuacién desinféctelos
en el esterlizador a vapor/eléctrico o agua hirviendo. £l biberén puede ser lavado
en el lavavajillas (temp. méx. 65°C). No se recomienda lavar la tetina en el lavavajillas
ya que los detergentes pueden danar el producto. No utilice sustancias antibacte-
fiales para limpiar el producto, Verifique la calidad del producto antes de cada uso.
Estire de la tetina en todas las direcciones. Verifique cuidadosamente la tetina sobre
todo si su bebé ya tiene dientes. Deséchela al primer signo de dano o rotura. No
cierre la rosca demasiado fuerte ya que la tetina puede retener aire. Verifique si no
hay derrames. No pinche ni aumente el orificio de Ia tetina porque puede causar
su rotura. Tenga especial cuidado si calienta la comida en un horno microondas.
Remueva la comida calentada para que la temperatura sea igual y comprueba la
temperatura antes de dar el alimento. Recuerde dejar el biberén abierto si calienta
la comida en el microondas. No cologue el producto en un horno caliente, sobre
Una estufa de gas ni en placa eléctrica. No deje |a tetina expuesta a la luz solar o
cerca de una fuente de calor ni en sustancias disolventes (‘disolucion esteriizante”)
a tiempo més largo de lo aconsejado puesto que la pueden dariar. Por razones de
higiene y seguridad se recomienda cambiar la tetina cada 2 meses. £l biberon ha
sidlo fabricado de polipropileno. jAtencién! El producto no es un juguete. Conserve
Jas instrucciones ya que contienen informacion importante. Lote de fabricacion en
el empaque. INFANETO SL, wwwinfaneto.com
Para la seguridad de su bebé
JADVERTENCIA!

La succion continua y prolongada de liquidos puede causar caries,
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento,

Desechar en los primeros signos de dafio o rotura.
Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes
que no estén en uso.

Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de a ropa
Su nifio podia estrangularse:

Nunca usar la tetina como chupete.

Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto.

CZ « Antikolikova lahev EasyStart. Udrzute v Gistoté. Pred prvnim pousitim z

hygienickych divod( produkt rozeberte a ocistéte a poté viozte jednotlivé diy na 5

minut do vrouci vody. Dlouhé vyvaiovén a tvidé voda mohou zpisobit usazeniny.

Myjte pred kazdym pouitim. Viechny casti diklading omyjte cistou vodou, véetné

oblasti, které mohou byt neviditeln, ale mohlo nimi projt jidlo, abyste oditranii

velkeré Zoytky jidla. Po pouziti vycistete lahvicku se savickou od zbytkd jidla,
oplichnéte, omyjte a poté dezinfikujte v parnim / elektrickém sterilzétoru nebo
viouci vodé. Lahev Ize myt v mycce I teplots 6510 NedoporUue se Umyvat
savicku v mycce na ndobi, protoze isticl prostiedky mohou savicku poskodit

NepouZivejte Zédné antibakterialni pripravky! Kvalitu savicky vyzkousejte ddklad-

nym natazenim viemi sméry. Savicku peclivé zkontrolujte, 2vIasté pokud mé vase

ité zuby. Pii pryniich znamkéch opotiebeni nebo poskozent jiz vyrobek déle nep-
uvee - ymette oza nowk Newahue ko se savtkou il siné moflo oy
dojit ke spatnému odvadusiovani. Zkontrolujte, zda 2 uzévéru neuriks #adné

Nedénujte a nezvéiujte otvory v savicce - miizete zpGsobit jej znicen. Ok

v mikiovinné troubé vénujte zvigenou pozomost Vady ddkiadné promichefte

ohfaty pokim a zkontroluite jeho teplotu pred podénim ditéti. Nezapomete, Ze

pii ohfivani v mikiovinné troubé musi byt lahev oteviend Vyrobek neumistujte do
horkeé trouby ani jj nezahifvejte v plynoveém i elekrickém sporku. Nenechavejte
saviek na primém slunci v blizkost tepelného zdfoje nebo ve sterilzacnich pros-

Hiedich (e ne? o doporugovanc, mzete 20Csobi J osabent Z hygienicijeh

a bezpecnostnich diivod( a2 divodu ménicich se potieb ditéte na pritok savicky

doporucujeme wménu kazdé 2 mésice. Lahew je vyrobena z polypropylenu. PO-

ZOR! Vrobek nen hracka. Uchovejte navod, protofe obsahuje dilezité informace.

Cislo séieje uvedeno na obalu.

Pro bezpetnost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNENI!

Neustdlé a dlouhodobé séni tekuitin zptisobuje zubni kaz.

Pied kimenim vzdy zkontrolute teplotu jdla.

Pii prynim naznaku poskazeni nebo opotiebent vyrobek vyhodite.

Nepouzivané soucdsti vyrobku uchovévejte mimo dosah déti,

Nikdy nespojujte se &ncirami, stuham, tkanickami nebo s volngmi castmi oblecen,

mohlo by dojt k uskrceni ditéte.

Nikdy nepouzivejte dudiik na kiment jako bézny dudiik.

Pouzivelte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospélch

SK+ Dojéenska antikolikova flasa EasyStart. Udrzujte virobok disty. Pred proym

pouitim vyrobok rozoberte a vycistite a potom jeho asti viozte do vriacej vody

na 5 mindt, aby boli hygieniecky isté. Viiaca a tvidd voda moze vytvarat vapenaté
usadeniny. Ocistte pred kazdym pouzitim. Vietky Casti doladne umyte Cistou
vodou vrdtane oblasti,ktoré mézu byt skryté,ale kioré boliv kontakte s potravinami,

Odstréfte takto vietky zvysky jedla, Po pouit vyberte zvyéné potraviny z flase a

cumlika, opléchnite, umyte a dezinfikujte v parnom/elektrickom sterilizatore alebo

Vo vriacej vode. Flasu je mozné umyvat v umyvacke riadu (max
teplota 65 °C). Cumlik sa neodportica davat do umyvacky riadu.
Silné chemikalie / Cistiace prostriedky mézu vjrobok poskodit
Nepouzivajte Ziadne antibakterialne latky. Pred kazdym pouzitim
cumlik skontrolujte a potiahnite ho do véetkych stran. Zviast, ked”
ma dieta zuby. Vyhodte pri prvych priznakoch poskodenia alebo opotrebovania
Neutahujte poistny kruzok flase, pretoze by to mohlo narusit ventilaciu cumlika,
Vidy skontrolujte tesnost. Nikdy nerozsirute otvory pre cumliky, pretoge by to
mohlo poskodit cumlik. Budte obzvIaét opatmi pri zahrievani v mikrovinnej rire.
Ohriate jedlo vidy premiezajte, aby bolo zaistené rovnomerné roziozenie teploty, a
pred podanim dietatu skontrolujte teplotu tekutiny. Pri ohrievani jedla v mikrovin-
nej rlire nezabudnite nechat flasu otvorent. Vyrobok neumiestiujte do horticej riry
alebo ho neohrievajte v plynovom/elektrickom sporsku. Nenechavajte cumiik na
priamom sine¢nom svetle alebo v horticave, ani ho nenechavajte v dezinfekénom
prostriedku (,sterilizacny roztok) dihdie, ako sa odporica, pretoZe to moze cumlik
pokodit, Cumlik sa odporica vymenit max. do 2 mesiacov pouzivania. Flasa je
wyrobend z polypropylénu. VYSTRAHAI Tento vjrobok nie je hracka. Uschovajte si
névod na neskorsie poutitie: K6d Sar’e je Umiestneny na obale,
Pre ecnost a zdravie Vasho dietata
UPOZORNENIE!
Nepretrzité a dinodobeé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.
Vidy skontrolujte teplotu potravy pred podanim
Pri prvom naznaku poskodena i opolrebcvama produkt odhodie

Pocas i\ A
Nikdy nespéajte so éndrami, stuzkami,Sndrkami alebo s volnymi astami odevy,
mohlo by dojst k uskrteniu dietata

ikdy nepouZivajte cumlik na kimenie ako bezny cumlik.
Pouzivajte tento vyrobok vilucne pod dohladom dospeljch.
HU - EasyStart Antikolikés cumisiiveg. A terméket tartsa tisztdn. Az elso haszna\at
elétt szerelje szét és tisztitsa meg a terméket, majd helyezze az

tegye ki kozvetlen naps(itésnek vagy melegforrésnak, ne hagyja
fertdtlenitdszerben (‘ferttlenités céljébor) hosszabb ideig az
ajanlottnal, mivel ez az etetécumi gyengiléséhez vezethet. A
UMt iniatos max. 3 honap hasznait utin lecseréni. Az (veg
polipropilénbdl készilt. FIGYELEM! A termek nem jaték. Orize
meg a haszndlati utasitast a késobbi hasznlat céliabol. A sorszam a csomagoléson
van feltintetve. Szarmazsi hely Lengyelorszg,
Distributor pro CA/ Distribtor pre SK/ Forgalmazé HU: Canpol Central Europe sro,
www.canpolcentraleurope.com.
A e bi

FIGYELEM!

Afolyadékok folyamatos és hosszd ideig tart6 szivasa fogszuvasodist okoz

Etetés elétt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét

Haazaryag gyengu\esenek vagysresenek o it észleli azonnal dobja el
vl tavola

g e 0z vagy ki Imozduld .

hoz A gyermek megfulladhat.

Soha e hasznalja az etetogumit cumiként.

Mindig felndtt feltigyelete mellett haszndlja ezt a terméket

UA + Canpol babies Mnsawka antukonikosa Easystart. Bupi6 sinnosigac

amvoram CanlliH 42-123-4240-86. 36epirami & Cyxomy MICU, 3axvieHoMy

Bif NONGAGHHA NDAMYAX COHAMHIX MPOMEHIE. BbLIe HOOPMALT & CepeauH.

36epiraiite IHCTYKLIO, TOMY WO BOKa MICTWTS BaMBy  HbopwaLio. flara

BuroToBNeHHs/HoMep MapTil (CODE s00cPik Xc-MICALb XcAeHb) BasaHa Ha

ynaKosy. CTpOK MPARATHOCTI —  HeobuexeHwii, Marepian. noninponiner,

cunikoH. BupoBHuk: Canpol Sp. z 00 (Karnon TOB), Monbuua 02-884 Bapuaga,

ayn. Tynaecoka 430, Ten. +48 46 858 00 00. Kpaika noxomxerHa — Monsuia.

LuctpuBiorop / Iunoprep: TOB. <Turpecy, Ykpaira, 45601 Bonuecska 06,

TiyueKh prH, . T, eyn. Tlepevorw 25, Ten/gakc /0332/ 77 36 00, e-mail

BUpI6 ToWwaliTe B WACTOTI. Tlepen nepLuvm

résban IévG vizbe 5 percre, annak érdekében, hogy biztositsa a higiéniat. A s
& kemény viz vizks képzodéséhez vezethet, Haszndlat eldit iszttsa meg, Alaposan
mossa el az osszes alkotoelemét tiszta vizzel olyan helyeken is, melyek szabad
szemmel nem léthatdak de az étel kereszttl halact rajtuk, hogy eltévolitsa az étel-
maradeokat. Hasandt wtin tivoltsal a maradectel a cumistivegdl, cumibd
oblitse ki, mossael & agy kifdzeéssel Az
{veg moshat a mosogatbaépben (max. homeérséklet 65°C). Az etatocumit nem
ajénlatos a mosogatgépbe helyezni, A kemény tisztitoszerek/vegyszerek sértlést
okozhatnak a terméken. Ne haszndljon semmilyen fertGtlenitdszert. Az etetSeumit
minden hasznalat elétt ellendrizze minden oldaléba vald hizassal. Foleg ha mér a
Kisgyermeknek foga van. Dobja ki a sérilés vagy elgyengulés elsG jeleit észlelve.
A cumistveg csavaros gydrdjét ne hizza tl szorosr, mivel ez meggatolhatia az
etetbeumi szellézését. Mindig ellendrizze, nem e szivérog, Soha ne nagyobbitsa
meg az etetcumin tallhatd nyiasokat, mivel ez a cum sérilléséhez vezethet.
Killonsen figyelien oda a mikrohullémd utdben térténé melegites sorén. Mindi
keverje el a felmelegtett ételt, hogy biztositsa a hémérséklet egyenletes eloszlasat
és ellendizze a folyadék hmérsekletet, mielott a gyermeknek adnd. A mikio-
hullsmd sitSben torténd melegités sorén hagyja nyitva az tveget. A terméket ne
helyezze forr6 siitdbe és ne melegitse géz/elektromos tazhelyen. Az etetcumit ne

BUKOPUCTaHHAM POVOHTYVITE Ta OUMCTITb BUPIG Ta MOMICTITb yCi enenerTv B
KANNAYy BOl Ha 5 XBH, Lle HeoBXiaHO A 3abe3nevenHa ririehu. Kunnaua
360 TBEpHA BOMA MOKYTb CPMUMHITI MOABY ocaly. HeoBxigHo mvTv mepen
KOKHYIM BUKODVICTaHHAM. PETenbHO BAMVIITe YCi feTant & Terii Bofi 3 uTAcuM
MITIOM 360 33C0BaMY A7 MUTTA VTAYOTO MOCYAY, BKAIOUI0MM MICUR, FIK MOXYTb
6TV HEBMAMMIANIA, arle Tam, f1e BYB KOHTAKT 3 DKEIO, OB BIANMT i Sawki
Tl BUKOPUCTaHHS, BUAANTTL YCI 33IALIKN K] 3 ALK T8 coc croroc
savie T i nap 260
KANATKOM. TINALLKY MOXHa MUTH & NOCYROMMTHA NawHi [MAKC Tewn. 65° C). He
DEKOMEHIYETBCA MUTU COCKY B NOCYAOMAHIA MaLLIMHI, OCKINBKM MYIoYi 3aC061/
33C00M [NA YMILEHHA MOXYTb NOWKOAMTV BuMPI6. He BuMKOpUCTOBYWTE AnA
ULIEHHA aHTVBaKTEPiaNbHI 33C06M. [epenl KOXHIM BUKOPYCTAHHAM YBaXHO
OMAfaiATe Ta POTAMYIATE COCKY B YCIX HaMpAMKaX, OCOBMMBO, KOMM AUTUHa Ma€E
3y6u. [PV NepLLVIX O3HaKaX MOWKOMKEHHA — BUKIHbTE. He JOKDyuyifTe 3aKpyTKy
3 COCKOIO fAyXe CHTIBHO, TOMY 1O COCKa MOXe HEMPABWTIbHO NPOMyCKATH MOBITPA.
TepeBipiiTe wob bka He MpoTiKana 3 nia 3akpy Tk, HiKoW He 36inbluyiiTe OTBopiB
B COCLI, 60 MOXe Lie MPU3BECTY A Tf MOLIKOIKEHHR. ByisTe 0CoBMMB0 ObepexHi
Mpu PO3ITpiBi 8 MIKPOXBMNbOBIVI Mevi. 3aBXaM NepeilwyiTe MirpiTy iy, Wo6
TemnepaTypa, nepen rof nepesipte TemnepaTypy.

fkwo nipirpieacte Ky B MIKPOXBUNLOBIM Neui, namsTaiiTe,
(O MNALEYKa Mae BT BIKPUTOI. BUDIG He MOXHa KNacTh &
POSirpiTy Ayx0BKy a60 HarpisaTh Ha ra3osiii a6o eneKTPMuHil
nANTi. He 3anmuwalite cocky Ha NPAMOMY COHAUHOMY MPOMIHH,
nopA 3 fpxepenom Tenna, abo B Ae3iHGiKylouMX po3unHax
(«CTepunizaLlim) Ha [OBWMI YaC Bi PEKOMEHIIOBAHOMO, OCKIbKY Lie Moe il
MOWKOAUTY. 3 MPKyBaHb ririeHI Ta Be3neKu peKOMeHAYETbCA 3aMIHIOBATI COCKY
Ha HOBY MaKCUMANBHO Yepe3 KOKHYX 2 MICALL. 36epiraiire HCTPYKLIi, OCKINbKA
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B0Ha MICTUTb BaXMBY IHOOPMALIIO. [NFILEUKY BUTOTOBNEHO 3
[lara BaroTOBMeHHA/HOMED NapTii (CODE 00-pik eMICALL Xx-eH) BKazaHa Ha
YNaKoBL. CTPOK MPHAATHOCT: ~ HEOGMeXeHwit

[lna Gesneku Ta 30poB's Bawoi AT,

TOMEPE/DKEHHS!

UacTe Ta AOBTOTPUBANE CCBHHA PIGUHY MOXE NPU3BECTH F0 KaDIECY.

338X NepeBIpAITe Tewneparypy bxi Nepen roayBaHHAM.

BUKIHY TV 1DV NPLLVX O3HAKX NOLIKOIVKEHHA,

UaCTIHM, AKI HE BUIKOPHCTOBYIOTSCA TPVVAIATE B MICLIAX HEAOCTYTHYX ATA ATl
HIKOMM He NpUKPINMIOITe £O LuKyPKIE, CTPIYOK, MepeX)ea abo BUbHYX 4acTik
opAry. [ITVHA MOXE 3a0VXHY TUCA.

HIKOMM He BAKOPHCTOBYVITE COCKY, AK NYCTYLLKY.

338X BUKODHCTOBYVITE BUDIG M GE3N0CEPEAHiM HATAOM AOPOCO 0CO6IA
GEO « 36gnymemnggn dmomo Easystart. @ongognon M0eions

ey aoubooﬁnwam Bwuq\oﬁvg figoman 5 hmnm ﬁmmoshabnb 8000
Bgmsm) o bolBs fuot

Boangdol 9@adG0. y3omo @a@w@n an@@amwaoﬁa@ aaﬁasbsm Logow
fyamoo 08 sgomadnls hsoragnno, MmBganng mga@nhmgnh Ibommagns,

Saahoibnangbon
8omgdod gl

sofngli.

30000506 39000 0830

330300 EBNSBIGL 3fMgImNg) 60dBALSL.
o 30 0B, ntten baaﬁagénhmgnh Somfgerdgm segnals
053030 BmagcE3nls !
805350mon gdb, hSodD @ @oﬁhauﬁ@ob oogalggem wnmau

YD
b0

LT . Easy Start™ buteliukas Anti-Colic. Produita laikykite Svar, Prie pirma ir
Kiekviena naudojima visas nuimamas dalis nuvalykite, 5 minutems palikite ver-
danciame vandenyje - taip siekiama uztikinti higiena Verdantis i kietas vanduo gali
paliki kalkiy nuosedy. Kad bty padalinti visi maisto likucial, kruopaciai nuplaukite
visas dalis $variu vandeniu, skaitant vietas, kurios gali biti sunkiau pastebimos, bet
lieciasi su maistu. Po naudojimo pasalinkite buteliuke likus) maista, praskalaukite,
nuplaukite ir dezinfekuokite elektriniu sterelizatoriumi arba verdané\u vandeniu.
Produkta galima plauti daugiau nei 65°C tatiau in-
ko et Indaplove nerekomenducams, Kietos chemines medzwagos/p\ovnkha\
ol sugecnts i Nenstokie o antbakdeiniy meczagy Ve e
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medziagu, Pries kiekviena naudojima atidziai apzidrekite ir
\stempk\te Zinduka  visas puses. Tai ypat svarbu, jeiqu kudikis turi dantis. Pasitodzius
pirmiesiems pazeidimo ar susilpnéimo pozymiams gaminj kmeskite. Per daug
neuzverzkite zinduka fiksuojanéio Ziedo, nes tai gali sutrikdyti Zinduko ventiiacia.
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Visada patikrinkite ar néra nuotekio. Jokiu budu nedidinkite Zinduko skyliy, nes
tai gali Jj sugadinti. Sildydami mikrobangy krosneléje bakite labai atsargus. Visada
igmatiykite pasildyta gerima, kad temperatara pasiskirstyty tolygiai. Pries naudo-
jima taip pat patikrinkite temperatara. Sildydami maista mikrobangy krosneléje,
nepamirékite, kad buteliukas turi biti atidarytas. Produkto negalima deti  jkaitinta
orkaite, kaitinti ant dujinés ar elektrinés viryklés. Nepalikite maitinimo Zinduko tiesi-
oginiuiose saulés spinduliuose, galia &ilumos Zaltinio ar dezinfekciniame tirpale iigiau
nei yra rekomenduojama, nes tai gali pazeist Zinduka Rekomenduojama Zinduka
keisti bent kas 2 menesius. Buteliukas pagamintas i polipropileno. DEMES\OV Sis.
produktas nera zaislas. lssaugokite instrukcia, nes joje yra naudingos informacios.
Serijos numeris yra ant pakuotés. Pagaminta Lenkijoje. UAB "Kotrynai, kotryna@
kotrynagroup.com
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Jasy
Ispéjimas!

Nuolatinis i igalaikis naudojimas gali sukelti danty eduonj

Pred maitinant visada patikrinkite maisto temperatirg

Pasirodzius idimo ar susilpn j Bmeskite
Nensudojamas cali akyt1vaikams nopreiamaje vetof
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